
２０１１年１０月１日改定２０１１年１０月１日改定

日本４７０協会会員各位日本４７０協会会員各位

JSAF加盟団体各位JSAF加盟団体各位

計測書面の統合について計測書面の統合について

日本４７０協会日本４７０協会

理事長　信時　裕理事長　信時　裕

計測委員長 浅原慈樹計測委員長　浅原慈樹

艇 所有権を証明する書類及び計測登録証明書と 統合１．艇の所有権を証明する書類及び計測登録証明書とＭＣ/ＭＦの統合について

【１】現在 ４７０級ヨットの所有権を証明する書類として以下の２種類の書類が存在しております【１】現在、４７０級ヨットの所有権を証明する書類として以下の２種類の書類が存在しております。

計測登録証明書 日本文表記　・　計測登録証明書･･･日本文表記

インターナショナルクラスである４７０級ヨットに海外で通用しない書類は不要であること、インターナショナルクラスである４７０級ヨットに海外で通用しない書類は不要であること、

オ ナ 弊協会の双方に於いて管理の簡素化 再発行費用の軽減が実現出来るという理由でオーナー・弊協会の双方に於いて管理の簡素化・再発行費用の軽減が実現出来るという理由で

２０１１年７月３０日以降、新規発行を廃止いたしました。２０１１年７月３０日以降、新規発行を廃止いたしました。

M t F 《M t C tifi t ＆M t F （以下MC/MF）》　・　Measurement Form《Measurement Certificate＆Measurement Form（以下MC/MF）》 

≪計測登録証明書・MC/MF見本≫≪計測登録証明書 MC/MF見本≫

①Official Sail Number　とは①Official Sail Number　とは

日本４７０協会により艇ごとに割り当てされたセ ル番号です　日本４７０協会により艇ごとに割り当てされたセール番号です。

　例：　ＪＰＮ－４７００　例：　ＪＰＮ ４７００

※計測登録証明書及びMC/MFに表示されています　※計測登録証明書及びMC/MFに表示されています。

②②ISAF Plaque Number とは② q

国際４７０協会により艇ごとに割り当てされた国際番号です　国際４７０協会により艇ごとに割り当てされた国際番号です。

例　例：　３４５６７

※艇のISAFプラーク(下部事例参照)に表示されています　※艇のISAFプラーク(下部事例参照)に表示されています。

※計測登録証明書及び C/ に表示されています　※計測登録証明書及びMC/MFに表示されています。



≪ＩＳＡＦプラーク（＝ステッカー）見本・・・艇のスターボード サイドタンク内側に貼付≫≪ＩＳＡＦプラ ク（＝ステッカ ）見本 艇のスタ ボ ド　サイドタンク内側に貼付≫

（注意点）（注意点）

紫外線や摩耗で番号が棄損している艇が散見されます　紫外線や摩耗で番号が棄損している艇が散見されます。

　プラークの国際番号が識別出来ないと、　プラ クの国際番号が識別出来ないと、

計測登録証明書やMC/MFに表示されている国際番号との　計測登録証明書やMC/MFに表示されている国際番号との

　照合が出来ず、所有権の証明が出来なくなります。　照合が出来ず、所有権の証明が出来なくなります。

（再発行手続）（再発行手続）

　上記の事態となった場合、弊協会計測担当者に報告し　上記の事態となった場合、弊協会計測担当者に報告し

プラークの再発行及び 計測登録証明書やMC/MF記載の　プラークの再発行及び、計測登録証明書やMC/MF記載の

際 変 続を申請 くださ　国際番号の変更手続を申請してください。国際番号 変更手続を申請 く さ 。

番号が棄損した状態でレースに出場することは出来ません　番号が棄損した状態でレースに出場することは出来ません。

２ 既存MC/MFのオ ナ 欄英文記入に いて２．既存MC/MFのオーナー欄英文記入について

MC/MF・計測登録証明書の統合に伴い、MC/MFオーナー欄への英文記入を必須といたします。MC/MF・計測登録証明書の統合に伴い、MC/MFオ ナ 欄への英文記入を必須といたします。

英文表記の余白に日本文を併記しても構いません英文表記の余白に日本文を併記しても構いません。

団体会員登録艇団体会員登録艇

MC/MF２ページ目上部のオーナー欄に、オーナー名と住所を英文で記入してください。MC/MF２ペ ジ目上部のオ ナ 欄に、オ ナ 名と住所を英文で記入してください。

N オ ナ となる団体名を記入してくださいName オーナーとなる団体名を記入してください。

例：　●●●●UNIVERSITY　　YACHT　　CLUB例：　●●●●UNIVERSITY　　YACHT　　CLUB

※団体所有の場合 団体名のみ記入　 　　※団体所有の場合、団体名のみ記入

Address オーナー住所を記入してください。Address オ ナ 住所を記入してください。

例： 1-1-2 Marunouchi Chiyoda-ku Tokyo 100-0005 JAPAN 例：　 1-1-2, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-0005, JAPAN

Date ＭＣ/ＭＦを受領した日付を英文で記入してください。Date ＭＣ/ＭＦを受領した日付を英文で記入してください。

（計測登録証明書記載の日付 もしくはおおよその登録日で結構です）（計測登録証明書記載の日付、もしくはおおよその登録日で結構です）

例例：　３１　　　Ａｕｇ．　　　２０１１例 ｇ

Signature 団体名＋責任者本人のサインを記入してくださいSignature 団体名＋責任者本人のサインを記入してください。

例：　●●●●UNIVERSITY　　YACHT　　CLUB　　　　JIRO YAMADA例：　●●●●UNIVERSITY　　YACHT　　CLUB　　　　JIRO YAMADA
※OWNER’S DECLARATIONは所有者の誓約となるため 必ず艇の責任者本人のサインを　　※OWNER S DECLARATIONは所有者の誓約となるため、必ず艇の責任者本人のサインを

記載する 責任者とは団体の（監督 部長 会長等）を言う　　　記載する。責任者とは団体の（監督・部長・会長等）を言う。

※サインは 日本語でも構わない。 例： 山田 次郎　　※サインは　日本語でも構わない。　例：　山田 次郎

個人会員登録艇個人会員登録艇

ＭＣ/ＭＦ２ペ ジ目上部のオ ナ 欄に オ ナ 名と住所を英文で記入してくださいＭＣ/ＭＦ２ページ目上部のオーナー欄に、オーナー名と住所を英文で記入してください。

Name 個人名 か 所属団体名を記入してください。Name 個人名　か　所属団体名を記入してください。

Add 上記に同じAddress 上記に同じ

Date 上記に同じDate 上記に同じ

Si t 所有者本人のサインを記入してくださいSignature 所有者本人のサインを記入してください。

例： Taro  Yonnana 　　※サインは　日本語でも構わない。　例：　四七 太郎例：　Taro  Yonnana 　　※サインは　日本語でも構わない。　例：　四七 太郎



≪旧ＭＣ／ＭＦ 一例≫ ≪現在ＭＣ／ＭＦ≫≪旧ＭＣ／ＭＦ　 例≫ ≪現在ＭＣ／ＭＦ≫


